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OcobsuBocti nepenaui konuenty JIIOBOB y nepekinanax micens rypry “The Beatles”

CrorozmHi crae Bce OUNbII OYEBMIHO, L0 HE JIMIE MOBAa JIOAWHH, ale W cdepa 1 MHCICHHA
MetadopuuHa. Sk BigzHadatoth J[xopmk Jlakodd Ta Mapk JxoHCOoH, MeTadopa MPOHU3YE yce HAaIle
Oy/IeHHE JKUTTS Ta MPOSIBIIETHCS HE JIMINE B MOBI, a i B MHCJICHHI Ta JisX. Hama monsTiiiHa cucTeMa, y
paMKax SIKOi MU IiEMO Ta MUCJIUMO, MeTaOpUIHA 33 CBOEIO CYTTIO.

AHaJOTIUHI CYDKCHHS 3YCTPIiYarOThCS 1 B 0araTboX cydacHuUX pobotax, me MeTadopi HamaeTbes
CTaTyC OJHOTO 3 HEBIJ €MHHMX €JIEMEHTIB JroAchkoro MucieHHs. Tak, B.I.['ak 3a3Hauae, mo Mmetadopa
BUHHUKAE B CHIIy OCOOJNMBOCTEH JIOJCHKOTO MHCIEHHA. SIKIIO BHCIOBHTH AyMKY [ELI0 MO-iHIIOMY,
CIELiaJIbHO 3aroCTPIOIOYH i, TO MOXKHA CKa3aTH, 110 MeTadopa BUHHMKAE HE TOMY, IO BOHA MOTpiOHa, a
TOMY, 10 Oe3 Hel He MOXHA OOIATHCS.

Ha BaxmnmBicTs MeTadopH K 34aTHOCTI CTBOPIOBATH MOMIOHICTH MIXK Iy’Ke PI3HUMH iHAWBIAaMH Ta
KJlacaM¥ 00’ €KTiB BKa3ye y cBoix pobortax H.J[.ApyTroHOBa.

AKTYaJIbHICTE JOCIIKCHHS BU3HAYAETHCS CYIaCHUMH TEHIICHITISIMHU B 00J1aCTi BUBUCHHS MeTaQopH y
CBITi1 KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH, 30KpeMa POJIi KOHIENTYaaIbHOT MeTaQOpH Y IOSTHYHHUX TBOpAX.

OO0’ €exT AocIipKeHHs — KOHIenTyaisHa Metadopa “JIKOBOB”.

[IpenMeToM mOCTiMKEHHS € OCOOMUBOCTI BHUpaKEHHS KOHIENTyambHOi MeTtadopu “JIKOBOB” y
micHsx rypty “Beatles” Ta 3aco0u nepekiiaay KOHIENTYalnbHOT MeTadopu.

Metoro naHoi pobotu € BU3HaueHHA MeTadopuuHoro koHuenty JIFOBOB y micHAX aHrmiHCBKOTO
rypry “Beatles” Ta BcTaHOBIIeHH: 3ac00iB mepeiadi KOHIIENTYalbHOT MeTadopH y TIepeKIai.

B ocramHi mecATHIIITTS, B YHUCIIEHHUX pOOOTaxX BITUYM3HAHUX Ta 3apyOLKHHMX BUeHHMX MeTadopa
PO3IIISIAETECS HE JIMIIE K €IEMEHT XYIOKHBOTO TEeKCTy, a HepIl 3a BCe SK BaKIMBUHA KOTHITHBHHH
MexaHi3Mm. Takuii miIxia 3yMOBIEHHI PO3BUTKOM 1 CTAHOBJICHHSIM HOBOI Tairy3i JIIHTBICTUKH — KOTHITHBHOT
miarBictuku. DyHKITA MeTadhopy SK IHCTPYMEHTY MECICHHS Ta I3HAHHS BU3HAYAETHCS K KOZHIMUBHA,
abo KoHyenmyaibHa, a caM TPOII, IO BHKOHYE If0 (YHKIIIO, XapaKTEpU3YeThCs SK KOTHITUBHA, abo
KoHUenTyansHa Mertadopa. Jx.Jlakopd Ta M./>KOHCOH, aBTOpH Teopii KOHIENTyalbHOI MeTadopw,
BHECIM BaroMHil BHECOK Y TEOpil0 KOHHIeNTyajabHOi Meradopu. BoHm BuxomsaTe i3 Toro, mo ‘“‘Hama
MOBCSK/ICHHA TIOHSATIHA CUCTEMa, Y PaMKax SIKOT MU MHUCJIMMO 1 J1€EMO, € MeTa)OPHUUHOIO 33 CBOEIO CYTTIO.
Meradopu SK MOBHI BUpa3d CTalOTh MOXJIMBUMH cCaMe TOMY, IIO Hallla TOHATIHHA CUCTEMa Mae
MeTadopuaHuii xapakrep [1, c. 96].

Konnenryanpaa meradopa cripsMoBaHa Ha BepOasTizallito TAKUX IMOHATH, SIK KOXaHHS, XUTTS, CMEPTh,
macts. Lli TOHATTS BIXHOCATBCS O CKIAMHUX PO3YMOBHX IIPOCTOPIB, MIO Oe3MmocepenHbo He
CIIOCTEpIraroThes, i y mporieci mi3HaHHS MeTa()OPUIHO CIIBBIIHOCATHCS 3 OLTBIN MPOCTUMHU PO3YMOBHUMH
mpocTopamMu, ab00 3 TaKWMH, IO CIIOCTEPITalOThC Oe3MocepenHbo  (HANMPHUKIAM, JIOACHKI EMOITii
MOPIBHIOIOCS 3 BOTHEM, c(hepa eKOHOMIKH 1 MOJITHKK — 3 irpamu) [2, ¢. 29].

Jxopmk Jlakodd Bumiise Tpu GakTopH, sIKi € JOKa30M TOro, o MeTadopa MPUCYTHS B JTIOJCEKOMY
MUCIICHHI, a came: 1) CHCTEeMHICTh MeTa(OpUYHUX TOHITH, TOOTO MPOMYKTHBHICTh KOHIENTYaTbHHUX
MeTadop, AKi CIyTyIOTh OCHOBOIO, JUIS CTBOPESHHS OWUTBINOI KUTBKOCTI MeTadop B TOBCSIKIACHHIA MOBI;
2)opieHTaniiiHi Mmetadopu, TOOTO BUKOPHCTaHHS MeTadopu AJsl KepyBaHHS PO3AyMaMH Ta MOBEAIHKOIO Ha
OCHOBI JJaHWX PO3AyMiB; 3) MeTa)OpHUYHA CUCTEMHICTh: OCBITJIEHHS — 3aTbMapeHHs) [1, c. 102].

AHani3yroun nepekian mcenb rypry Beatles, Mu 6yneMo BUKOPUCTOBYBATH KiacHdiKallito crocobiB
nepenadi Metadop 3a T. Kazakosoro.

1. THosnuii nepexnad 3 eunyueHuam OpyeopsoHux cuig. IlpuknamoMm naHoro crocoOy mnepenayi
MeTadOopHUIHUX BHpa3iB € micHA “Across the Universe”.

Limitless undying love, besmeoicna, iuna 110608,
Which shines around me 1l]o cse naskpyeu sk MiIbUOHU COHYb
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Like a million suns 3axnuxae mene nponemimu Bcecgim
1t calls me on across the Universe [mepexman miit. — K.X.]

VY naHoMy BUMaaKy, MeTaQOpWYHHI BHpa3, SIKMH aBTOP BUKOPHCTAB Y OpHUTiHAT, MH Hepenaiu
OykBanbHO. TOOTO MM BHUKOpPHCTadM NOBHMH cmoci0 mepeknamy. TakuM UYHHOM, MM Hepenaiu
koutentyansHy mMetadopy JIIOBOB — [IIOCh BE3CMEPTHE. I 3aBasku 1iboMy HaMm BIAnoOCs TepeaaTh
XapakTep TBOpPY, 30eperT ilero, SKy XOTiB JOHECTH aBTOp. AJDKE, y TEKCTI OpUTiHally, BiH Hajae
MOTYTHBOTO 3Ha4YeHHS JIIOOO0BI 1 y mepeknani, MeTaQopuuHuid BUpa3, KUl 30epircs, mepeaae Tol camuit
HacTpiit. Takox, Ipu TiepeKIIaji, BAKOPUCTaHI MOPIBHAHHS Ta rinepoona (Love shines like a million suns —
JI0606, wo cse HaABKpyeu SIK MITbUOHU COHYb), SIKI HAJalOTh TEKCTY Ie OLIBIIOI €KCIPECUBHOCTI. Y
MepeKiai MA JOJAlK CIIOBO Mpojemimu, MPOTe LIe HE CYyTTEBO, aJKE BOHO HE 3MIHIOE 3MICTy TEKCTY.
Takox My 30eperiy CTHITh HalTUCAHHS TBOPY: 1 B MOBI OpHTiHANY, 1 B IIepeKya/li He BUKOPUCTaHA pUMa, 10
HE XapaKTEePHO UIS TMOETHYHOTO TEKCTY. SIK MU 0aunMo, MOBHUH CIOCiO TIepeKIaay € HaiAoIiIbHIIINM,
TOMY II0 MH 30epiraemMo MetadOopHYHHI BUpa3 1 mepenaeMo KOHIENTyalnbHy Mmeradopy. [Ipu moBHOMY
MepeKsiaii MU akLEeHTYEMO yBary Ha OCHOBHOMY, IIO XOTIiB IEpeAaTH aBTOp i, IO HAWIOJIOBHIIIE, MU
30epiraeMo 3MiCT Ta XapakTep TBOPY.

2. 3amina. Tlpukiiaz, e BAKOPUCTaHUN TaHMi crioci0 nepekiany — micHs “Step Inside Love”.

Love, when you leave me Jo606b, Kak yiideuts
Say you will see me again., Tak eepnewvcs onsim,
[mepexnan I.ITonysaxTosal.

Y naHoMy BWIIAIKy BHUKOpUCTaHO Metadopy Love, when you leave me, O HaJIKXUTh OO
koHuentyanbHoi merapopu JIIOBOB — )KMBA ICTOTA. Xoua npu mnepeknani mMeradOpHUUHUA BUpa3
neuio 3MiHeHui (Jl0606b, Kax yidewib), IPOTE BAANOCS TepedaTd KoHLeNTyanbHy wetadopy. I[lpu
TIepeKIIazi BUIYUICHO CJIOBa Say Ta see, OCTAHHE 3 SKUX 3aMiHCHE Ha gepHeutbcs. Y pe3ynbTari IbOro 3MiCT
TEKCTY OTPHMAB JICIIO 1HIIHK XapakTep. AIPKe Y MOBI OpUTiHATY T€pOH MPOCUTH JIFOOOB MPHUUTH IO HHOTO
ie pa3, TOOTO aBTOp aKLUEHTYE BIAcHY yBary Ha IIbOMY MOMEHTI. A y MepeKIajii Tepoil yiKe 3 BICBHEHICTIO
TOBOPUTH NPO Te, IIO JIFOOOB 0 HHOTO BEPHETHCS. | TOMy 4acTKOBO BTpayaeThCs 3MICT, €MOLIHHICTH
TekcTy. He muBnsauchy Ha Te, 110 nepekiangad Taku BUKOPUCTAB MeTadopy, 3aMiHUBIIHY TP [IbOMY €JIEMEHT
BUpa3y, XapakTep TEeKCTy 3MIiHIOE€Tbcs. MU O XOTiNM 3amponoHyBaTH BIIACHUHM MEpPEKNIa] JaHOTO
MetadopuaHoro BuUpasy Jlioboge, saxwo mu mene noxunew/Ckadcu, Koau 3108y nobayuwi. B manomy
BHITAJIKy MA BHKOPHCTAIH TTOBHHUM IepeKIIaj mpHu mnepeaadi Meradopu. Y opuTiHaN Tepoid HE BICBHCHHIMA
110 B3arayi KOJWCh 3yCTPIHETHCS 31 CBOEIO MIBUMHOKO. [IpH mepekiai x repoil BIeBHEHUH, 110 TOO0a4YUTh
IOIBUMHY Y MalOyTHBOMY, MPOTE HE 3HA€ KoM e craHeTbcs. DyHkuis meradopu B JaHOMY TEKCTI —

€KCIIPECHBHA.
3. Bunyuenns mpona. llpuxiamom naHoro crocoOy mepexnany € mchs “Can’t Buy Me Love”
For I don’t care too much for money, Ha oenveu, snaewn, nannesams —
For money can’t buy me love J10606b Kynume neav3s

[mepexnan M.bepe3oBcbkoro]
B opurinani aBTOp BHKOpPHUCTaB MeTadopy, IO BITJHOCHUTHCS 1O KOHICTITYyadbHOI MeTadopH
JIFOBOB - ITPEIMET, siky nepekiagadeBi BAanocs NepegaTy py nepekiafi. Sk mu 6auumo, y nepexiai
BUKOPHCTaHO MeTadopy, NpOTe BUIYUYEHO MEBHUN €IEMEHT (money), 110 BUKOHYBaB (YHKIIIO YTOUHEHHS
B JAHOMY TEeKCTi. X0oua IpH LOMY MEpEeKIaaay nepeaB eMoLii reposi, 30epir BUCHOBOK, 10 SIKOTO TiHIIOB
cam aBtop ticHi (For money can’t buy me love). Jlanuit MmeTadopudHuii BUpa3 3BUYHUHN I HAC, aI)Ke MU
BUKOPHCTOBYEMO HOTO B HAILiil MOBCAKAEHHIA MOBi. Y TEKCTi OpuWriHaiy, MOCTiiHE MOBTOPEHHS CIIOBA
“money”’ CIIOHYKae cilyxada A0 TOTO, IO B HBOI'O B YfABi JIOOOB MOCTAE SK MaTepiajbHa piy, SIK LIOCH
KOIITOBHE. | Tak camMo B mepekiazi, Xoda nepexiiazad yHUKHYB [IOBTOPY AaHOTO CJIOBA, IIPOTE BiH BXKUBAE
CJIOBa, AKi TMOB’s[3aHi 31 3HAUYEHHSM ILIHOTO CJIOBA (IEHBIW, KyMHUTh). TaKUM YHHOM, aBTOP BHUKOPHCTaB
MOBTOP-MiAXBAT, a epekIagay Lei HOBTOp MPOirHOPYBaB, 3aMiHUBIIH HOTO 1HIIMMH €JIeMEHTaMH.
4. Bmpama memagopuunocmi. Ilpukiamom masoro crocody nepekiamy € micas “Woman”

And shall you take your time A 6 60Ul uepeo u mvl MHe CKaxiceub
And tell me when we re alone Haeoune o niobsu ko mue
Love will come home [mepexaz I.ITomysxToBa)]

[Ipn mepexnaai 3aMiHeHO yCi CiOBa, MEBHI 3 HUX BHIIyYEHO, METa(pOPUUHICTh BTpadeHa. Y TEKCTi
opuriHay MeTadopa Hamae CHTyarii OUTBIIIOI pPOMAaHTHIHOCTI. MU BiIdyBaeMo, IO BOE JIFOACH KOXalOTh
OJIMH OJIHOTO i BCE B IXHHOMY JKUTTI Tapasa. [IpoTe, MpounTaBIIM TEpeKiall, CKIaJaeThesl IO iHIIa
kaptuHa. Hemae Tiel pomaHTHKH, He BimuyBaerbes imwiid. He BukopucraBmm Metadopy, mepekiagad
BTPaTUB €KCIIPECUBHICTh TEKCTY. Bce BimOyBaeThes ayke MPOCTO, IMITYYHO, HE MiKaBo. A skOu TyT Oyna
BHKOpHCTaHa MeTadopa, TO oApa3y K B HaIIK ysBi OCTaNa iHITA KapTHHA. TaKkoXX B TEKCTI OPUTIHATY MH
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3yCTpivaeMo  amitepamito 3ByKy[l], ToOTO BiWIyHHS cioBa JFOO0OB, IO TAKOX HANAE CHTYaIii
excripecuBHOCTI. [lepeknanad B CBOIO Uepry He BUKOPUCTAB NaHUH MpuHOM. Y TeKCTi opuriHaity meradopa
HaJiexuTh 10 KoHuentyansHoi metadopu JIFOBOB — KMBA ICTOTA. Ockinbku, mpu mepekiafi
MeTaOpHIHICTE Oyila MOBHICTIO BTpadeHa, MH O XOTiIM 3alpOIIOHYBATH BIIACHHWH mepekian Yu moorceut
BUOLTUMU YAC/Tl CKA3AMb HA CaMOmi,/ Wo nanysamume 10608 Ha3aexHcou y Oyui.

VY maHoMy BUIaKy MU JEIIO 3MIHWIM MeTaQopuuHuid Bupa3. Mu 3aminuim Love will come home Ha
mobos namysamume y Oywi. Ilpore 3mict TBOpy 30epircs, i BHKOpucTaHa MeTadopa HAJISKUTH IO
koHIentyarbHoi Metadopu JIIOBOB — JKUBA ICTOTA.

TakuM YHHOM, MOXXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 TpPU TEpeKiaai miceHb rypry ‘“‘Beatles”
BUKOPHUCTOBYBAINCH PI3HOMAaHITHI criocoOm mepeknamy. [Ipore, He3aBxkau TOW YM 1HIIUHA CIIOCiO TTOBHICTIO
nepenae yci GyHKINl, ki Hece MeTadopa B TEKCTI OpUTIHATY. Y Pe3yiIbTaTi JOCHIHKEHHS, MA BUAUTIIH 4
CrocoOM Tepeknany, 1o OyjaM BHKOPHCTaHI NpW Mepefadl KOHIENTyalbHOi MeradopH. 3BUYAHO,
HaWKpaIui Ta HAWJIOIUIBHIIME CHOCIO — I1e TOBHUM NEepeKIIa, MPOTe BiH 3yCTPiYaeThCs HE HAATO YacTo,
aJKe T0e31i0 CKJIAJHO TepeKiIagaTi qocaiBHO. Yacrime MU 3ycTpidand MOBHUH Mepekiaz i3 BUITyYeHHIM
npyropsiaaux ciiB. [Ipore y mux Bumaakax Meragopa Oyna 30epekeHa, 1 110 HAWTOJIOBHIIIE — MepeaaHa
KOHIeNITyallbHa MeTadopa. [Hmmil crocid mepeknangy, mpu sIKOMY BAABaJOCs IepelaTd KOHIENTYaJbHY
Metadopy, — 3amina. Tak, HaBiTh 3aMIHUBIIN €JIeMEHT MeTa(opuvIHOro BUpasy, MepeKiagadi 30epiraiu
KOHIIEITYaJIbHy MeTadopy, 1 Maibke B YCIX BHITaIKaxX IepenaBaid TOW 3MICT, IO XOTLIH IOHECTH aBTOPH
miceHb. Takox npu nepexiiazi 0yo BUKOPUCTaHO BUITydeHHs. Ha Hamry gyMKy — 116 He HalKpanmi crocio
nepexaany. AJDKe, BUIyUUBIIM eeMEHT MeTadOpUIHOrO BUpa3y, Nepekiagad BTpayae ifero, o XOTUIH
nmoHectn aBTopu. KoHmenTyanbHa Meradopa HE TEpeaeThes, 3MICT Ta XapakTep TEKCTY 3MIHIOIOTHCS.
OcranHili cnoci0 mepeknamy, SKHiA, Ha Hally AyMKy, € HalOUIbII HENpaBWILHHM TIpH Tepenadi
KOHIENTyaIbHOT MeTadopH, — Lie BTpaTa MeTaQOpPUYHOCTI. Y NaHMX BHIAAKaX, 1€ BUKOPHCTaHWH L
croci6 mepeknany, nepekiagadi MOBHICTIO BTpadald 3MiCT TeKCTy. ToMy He Moke OyTH MOUITBHUM TOH
crioci0d mepekiamy, e BTpadaeThcsl 3MICT. AJDKe TIpH Tepekiaai HaHBaKIIMBIIIE TEpenaTH Ty iIero, IO
XOTIB JOHECTH aBTOp. A MpH AaHOMY Croco0i mepeknany Le HeMoXianBo. OTxe, HaHIOUUIBHIIIMMU
crocobamMy TeEpekIagy € MOBHHH Nepekial i3 BWIIYYCHHSIM APYTOpSAHMX CIiB Ta 3aMiHa. AJKE Tak
30epiraeTbcss MeTahOPUIHUN BUpPA3, TIEPEIAEThCs KOHIENTyambHa MeTadopa i 30epiratlotbes Ti imel, mo
XOTIB MepeaaTu aBTop.
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Phonetic Differences between British English and American English

English today is regarded to be an international language because it is widely used in all spheres of life
all over the world. But English is used in many variants, it is not a unique language. The most widely used
are British English (BrE) and American English (AmE). These both variants can be heard and used in
Ukraine today. That’s why it’s essential for a teacher-student to make an attempt to find out differences
between these two variants of English. The article touches upon only one aspect of English — its phonetic
side. Comparative analysis of phonetics of BrE and AmE were made to find out pronunciation differences.

As the investigation of special literature shows, on the territory of Great Britain English exists today in
more than one dialect, which may be distinguished from each other by differences in pronunciation,
grammar and vocabulary [4, p. 248]. As M.A.Sokolova underlines, learners of a foreign language often use
the word “accent” to describe pronunciation features in a foreign language influenced by the mother tongue
[4, p. 249].

There are today five major accents on the British Isles:

1. Southern English or Received Pronunciation (RP)/BBC English

2. Northern English

3. Welsh English
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